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Este divertido cuento en rima narra 
la historia de un fantasma que ya tiene 
600 años y decide que se quiere casar.

An entertaining rhyming story about 
a 600-year-old ghost who wants 
to get married.

El fantasma Nicanor 
Ana María Romero Yebra - Gusti

Nicanor the ghost

Esta es la histora del hijo pequeño 
de un molinero, que solo heredó 
de su padre un gato muy listo. 
Una sencilla versión para primeros 
lectores del cuento clásico.

This is the story of a young miller’s 
son who inherited from his father 
a very clever cat. A simple version 
of the classic tale for early readers.

El gato con botas
Carlos Reviejo - Felipe Pérez-Enciso

Puss in boots

Esta es la historia de una niña 
que un día fue al bosque a ver 
a su abuelita y por el camino 
conoció a un malvado lobo.
Una sencilla versión del cuento 
clásico para primeros lectores.

The story of a little girl who went 
into the woods one day to visit 
her grandmother and came across 
an evil wolf on her way.
A simple version of this classic tale 
for beginners.

Caperucita Roja
Carlos Reviejo - Alicia Padrón

Little Red Riding Hood

 0-2 AÑOS AGES 0-2
 PERSONAJES CHARACTERS

 3-6 AÑOS AGES 3-6
 NARRATIVA FICTIONColección Peca y Lino

Peca & Lino Series
Colección Cuentos de ahora
Tales of today Series

Peca y Lino aprenden los colores
Peca & Lino like colours

Peca y Lino aprenden a contar
Peca & Lino like numbers

Peca y Lino aprenden las formas
Peca & Lino like shapes

Paz González de la Torre
Ana Guillén

Con estos libros de cartón, los niños 
aprenderán los números del 1 al 5, 
los colores y las formas.
Para niños a partir de 2 años.

With these board books children 
will learn numbers from 1 to 5, 
colours and shapes.
For children 2+.

El baño de Peca y Lino
Carmen Gil

Peca & Lino’s bath

A funny story in rhyme along 
with a toy to play in the tub.

Un divertido cuento en rima 
y un muñeco de Peca para jugar 
en la bañera.
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NOVEDAD

40 títulos más 
en www.literaturasm.com

40 further titles 
in www.literaturasm.com



Juan y la habichuela mágica
Carme Solà
Jack and the magic beanstalk

El pastor y el lobo
Maria Rius
The sepherd and the wolf

Los Reyes Magos de Oriente
Marta Munté
The Magi

La ratita presumida
Lluís Filella
The conceited little rat

La tortuga y la liebre
Gabriela Rubio
The tortoise and the hare

David y Goliat
Javier Andrada
David & Goliath

La ratita de campo 
y la ratita de ciudad
Montse Tobella
The town mouse 
and the country mouse

Hansel y Gretel
Susanna Campillo
Hansel & Gretel

La cigarra y la hormiga
Valentí Gubianas
The cicada and the ant

El fl autista de Hamelín
Victòria Tubau
The pied piper of Hamelin
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Adaptaciones de cuentos y fábulas 
tradicionales con textos muy breves 
para prelectores y primeros lectores, 
que se pueden leer tanto 
en mayúscula como en caligráfi ca 
en la parte superior e inferior 
de cada página. 
El cuento completo está en una 
página desplegable al fi nal del libro, 
de modo que el adulto pueda leer 
al niño el cuento a medida 
que este avanza en la lectura.

Very short versions of traditional 
stories and fables for early readers 
which can be read either in capital 
letters or lower case letters. The texts 
are placed on the top and bottom 
of the page.
The complete tale is printed 
on a foldout at the end of the book. 
Hence, the adult can read the 
complete story while the child 
is reading the tale. 
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 3-6 AÑOS AGES 3-6
 NARRATIVA FICTION

Colección ¡Ya sé leer!
I can read! Series



Lúa y los contrarios  Lúa learns opposites

Un sencillo libro a partir de 3 años 
para que el niño aprenda los contrarios 
con la perrita Lúa. Un set que incluye 
un libro y la mascota Lúa.

With this simple book, children aged 
3 and over will learn opposites along 
with the puppy Lúa. A pack comprising 
the book and a Lúa cuddly toy.

El imaginario de Oto    Oto’s First Words

Un primer imaginario para niños a partir 
de 4 años, protagonizado por el perro 
Oto, de la casa, la ropa, los juguetes, 
la comida, los animales... Un set que 
incluye un libro y la mascota Oto.  

This book for fi rst readers contains more 
tan 100 words and pictures related 
to the house, clothing, toys, food 
and animals... A pack containing a book 
and an Oto cuddly toy. 

El abecedario de Bimba    Bimba’s ABC

Un abecedario para niños a partir 
de 5 años protagonizado por la perrita 
Bimba. Contiene más de 70 imágenes. 
Un set que incluye un libro 
y la mascota Bimba.

An ABC book for children from 5 years 
old and over, featuring the puppy Bimba. 
The book contains more than 70 words 
and pictures. A pack comprising the book 
and a Bimba cuddly toy.

A new early education project 
starring three lovable dogs who will 
accompany children aged 3, 4 and 5 
in school.
Meet Lúa, Oto and Bimba!

Un nuevo proyecto para educación 
infantil protagonizado por tres 
entrañables perros que acompañarán 
en la escuela a los niños de 3, 4 
y 5 años.
¡Descubre a Lúa, Oto y Bimba!

Lúa’s Opposites Lúa’s Opposites 

Un sencillo libro a partir de 3 años 
para que el niño aprenda vocabulario 
en inglés sobre el concepto de los 
contrarios.

A simple book for ages 3+ about a dog 
called Lúa that helps children learn 
English words for opposites.

Oto’s First Words Oto’s First Words 

Un primer imaginario en inglés 
protagonizado por el perro Oto, con 
más de  100 palabras e imágenes de la 
casa, la ropa, los juguetes, la comida, los 
animales... Para niños a partir de 4 años.

A fi rst book in English with a dog named 
Oto as the main character. The book 
contains more than 100 words and 
pictures related to the house, clothes, 
toys, food, animals... For children 4+.

Bimba’s ABC Bimba’s ABC 

Un abecedario en inglés protagonizado 
por la perrita Bimba, para niños a partir 
de 5 años. Contiene más de 70 imágenes 
y palabras en inglés.

An ABC book in English with a little dog 
called Bimba as the main character. For 
children 5+. It contains more than 70 
words and pictures in English.
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 3-6 AÑOS AGES 3-6
 PERSONAJES CHARACTERS

Colección GUAU
GUAU Series

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD



Monográfi cos ilustrados sobre 
primeros conceptos – el mundo del 
bosque y la vida en el mar, el tiempo, 
colores, números, personajes de cuento 
y el abecedario –, que contienen 
30 dobles páginas, cada una 
con un poema.

Picture books about simple 
concepts - the forest, ocean life, 
the weather, colours, numbers, 
storybook characters and the 
alphabet - spanning 30 
double-page spreads, 
each of which features a poem.

Versos del tiempo
Javier Ruiz Taboada - Emilio Urberuaga
Time poems

Versos de colores
Carlos Reviejo - Xavier Salomó
Colour poems

Versos del bosque
Carlos Reviejo - Jesús Gabán
Forest poems

Versos del mar
Carlos Reviejo y Javier Ruiz Taboada - 
Jesús Gabán
Sea poems

Versos para contar
Carmen Gil - Gusti
Number poems

Versos de cuento
Carmen Gil - Gusti
Fairy tale poems

10 11

Colección Poesía
Poetry Series

 3-6 AÑOS AGES 3-6
 POESÍA POETRY
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Pupi y sus amigos se enfrentan 
a unos malvados piratas y, de paso, 
aprenden los riesgos del consumo 
indiscriminado de gominolas. 

Pupi and his friends take on a group 
of evil pirates, and while they’re at it, 
they learn about the dangers of eating 
too many sweets. 

Pupi y los piratas Pupi and the pirates

Una divertida manera de dar a conocer 
un poco de la historia de Egipto a los 
jóvenes lectores. ¡Y de la mano de Pupi!

A fun introduction to Egyptian history 
for young readers. They’ll explore 
a bit of Ancient Egypt with Pupi 
as their guide!

Pupi y el misterio de Nefertiti  Pupi and the mystery of Nefertiti

Nada como un buen viaje en el tiempo 
para aprender de primera mano cómo se 
vivía en la Edad Media.

What better than a bit of time travel to 
learn fi rst hand how people lived in the 
Middle Ages.

Pupi y el secreto 
del dragón esmeralda

Pupi and the secret of the 
emerald dragon

Un circuito de Fórmula 1 puede ser 
el escenario de muchas aventuras, 
sobre todo si el extraterrestre Pupi 
y su enemigo, el mago Pinchón, 
están de por medio.

A Formula One circuit can provide 
the backdrop for quite the adventure, 
especially when the alien Pupi and 
his arch-enemy, Pinchón the wizard, 
are involved.

Pupi en las carreras  Pupi at the races

¡Menuda sorpresa! Pupi va a debutar 
en un ballet muy famoso, 
El Cascanueces.

Esta caja regalo de Pupi contiene
un minilibro, un cuaderno de notas 
y un puzle de 70 piezas.

A pack containing a mini book, 
a notepad and a jigsaw.

Una nueva historia de Pupi. 
Y juegos de naipes para divertirte 
con tus amigos.

A new Pupi story with cards! 
You will also learn games you can play 
by yourself when you have nobody 
to play with.

What a surprise! Pupi is set to make
 his debut in a very famous ballet, 
The Nutcracker.

Pupi y los zapatos asesinos  Pupi and the killer shoes

María Menéndez-Ponte

Historias de Pupi para primeros 
lectores. Descubre todas sus 
aventuras llenas de humor y ternura.

Pupi´s stories in paperback for early 
readers. Discover all his humour-
fi lled and sweet adventures.

Each pack includes a stuff ed doll 
and two books from El Barco 
de Vapor collection.

Cada pack incluye un muñeco 
del personaje y dos libros de 
la colección El Barco de Vapor.Pack de Pupi

Pupi’s pack

Pack de Pinchón
Pupi’s Pinchón pack

Pack de Pupi futbolista
Pupi’s footballer pack

Pack de Pupi caballero
Pupi’s the knight pack

Pack de Pupi pirata
Pupi’s pirate pack

Pupi pack Pompita 
Pupi’s Little Bubble pack

Pack de Pupi Rey Mago 
Pupi’s Wise Man pack

Juega a las cartas con Pupi 
Play cards with Pupi and friends

Pupi caja
Pupi’s puzzle box

Pack de Aloe
Pupi’s Aloe pack

Pack de Lila
Pupi’s Lila pack

Packs de Pupi
Pupi’s packs

Serie Blanca Pupi
White Series Pupi

 6-8 AÑOS AGES 6-8
 NARRATIVA FICTION
 EL BARCO DE VAPOR EL BARCO DE VAPOR

Una aventura para los amantes de los 
animales y las adivinanzas.

An adventure story for children who love 
animals and riddles.

Pupi y la rebelión en la granja Pupi and the rebellion at the farm 

Pack de Lila
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Pupi ha vendido más

de 700.000 ejemplares
Top seller, Pupi has soldmore than 700,000 copies

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD
NOVEDAD
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¿Qué pasaría si intentases dejar 
de ser tú mismo para ser lo que no eres?

What would happen if you tried to stop 
being yourself to become someone you 
aren’t?

El águila y la liebre 
María Menéndez-Ponte
Gusti

The eagle and the hare 

La historia de una amistad repentina y 
sorprendente entre un niño y ...
¿un vampiro?

The story of a sudden friendship 
between a boy and... a vampire?

Un extraño en el tejado  
Andrés Guerrero

A stranger on the roof 

Esta historia llena de poesía juega 
a imaginar el cuento escondido 
tras el cuadro de Miró La danse 
des coquelicots.

This poetic story invites us to imagine 
the story hidden behind Miró’s painting 
“La danse des coquelicots”.

La princesa Shiro
Blanca Álvarez González
Daniel Montero Galán

Princess Shiro 

Una divertida historia sobre una niña 
bruja que no quiere volar.

A funny story about a little girl witch 
who doesn’t want to fl y.

No más escobas  
Andrés Guerrero

No more broomsticks 

Una divertida historia sobre la magia 
de hacerse mayor.

A funny story about the magic 
of growing up.

El paraguas rojo 
Paloma Muiña
Bea Tormo

The red umbrella 

Un divertida historia sobre un fantasma 
que no sabe asustar.

A fun story about a ghost who doesn’t 
know how to frighten people.

Solo, el fantasma
Andrés Guerrero

Solo, the ghost 

Una historia de amistad y amor 
a primera vista entre un niño y ... 
¿una vampira?

A story of friendship and love 
at fi rst sight between a boy and... 
a vampire?

Otra vez Gustavo
Andrés Guerrero

Gustavo again
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Serie Blanca Pupi
White Series Pupi

 6-8 AÑOS AGES 6-8
 NARRATIVA FICTION
 EL BARCO DE VAPOR EL BARCO DE VAPOR

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

40 títulos más 
en www.literaturasm.com

40 further titles 
in www.literaturasm.com
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Una novela sobre la conciliación 
del ejercicio de la libertad con las 
responsabilidades.

A novel about balancing freedom and 
responsibilities.

Shola y la tía de América 
Bernardo Atxaga
Mikel Valverde

Shola and the aunt from America 
Una novela llena de humor y fantasía 
que cuenta la historia del Señor del 
Mal, un ser mitad orco y mitad humano 
que, cansado de su mala fama, buscará 
demostrar que no es un monstruo.

A novel plenty of humour and fantasy 
that tells the story of the master of evil. 
Half ork, half human, he is tired of his 
bad reputation and sets out to prove he 
is not a monster.

El Señor del Mal
Josu Díaz García

The Master of Evil 

Una tierna novela sobre la búsqueda 
de la identidad personal en medio 
del grupo.

A tender novel about a boy’s search for 
his own identity within his group.

El niño que no sabía 
jugar al fútbol 
Ernesto Rodríguez Abad
Víctor Jaubert

The boy who didn’t want 
to play football

Si muchas veces no hay quien entienda 
a las personas, imagínate a los perros.

If it’s impossible for us to understand 
people at times, what about dogs?

El paseador de perros
Daniel Nesquens

The dog walker 
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EL BARCO DE VAPOR
Serie Roja
Red Series

Luisa Villar Liébana nos conduce 
por una misteriosa historia 
en la que nada es lo que parece.

Luisa Villar Liébana takes the reader 
through the twists and turns 
of a mystery in which nothing 
is as it seems.

¿Murió la señora Gertrud?  
Luisa Villar Liébana

Is mrs Gertrude dead?

El premio O Barco de Vapor 2010
es una novela de viajes y aventuras 
concebida como un homenaje a la lucha 
por el conocimiento y la naturaleza.

Recipient of the 2010 O Barco de Vapor 
Award, this novel full of journeys 
and adventures is a homage to nature 
and the quest for knowledge. 

Mundo Arb
Manuel Lourenzo

The world of Arb

Serie Azul 
Blue Series

Serie Naranja
Orange Series

 6-8 AÑOS AGES 6-8
 NARRATIVA FICTION
 EL BARCO DE VAPOR EL BARCO DE VAPOR

 8-12 AÑOS AGES 8-12
 NARRATIVA FICTION
 EL BARCO DE VAPOR EL BARCO DE VAPOR

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

NOVEDAD

40 títulos más 
en www.literaturasm.com

40 further titles 
in www.literaturasm.com
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David Fernández Sifres ha ganado varios 
premios de literatura infantil y juvenil.

David Fernández Sifres has received 
several children’s and young adult 
literature awards.

Luces en el canal  
David Fernández Sifres -
Puño (David Peña)

Lights on the canal

19

Al hombre de la barca nunca nadie 
le ha preguntado su nombre. Tampoco 
le han preguntado qué son esas extrañas 
luces que salen a veces de su barca, 
ni quién es esa especie de monstruo 
de cara gigantesca y rectangular que 
aparece algunas noches. Pero Frits está 
decidido a averiguarlo, y entonces 
se dará cuenta de que la realidad 
es mucho más de lo que uno ve.

No one has ever asked the man on the 
boat what his name is. And no one 
has ever asked what those strange lights 
are that can sometimes be seen on his 
boat, or who that monster-like creature 
is, the one whose giant, rectangular 
face looms out of the darkness on some 
nights. But Frits is determined 
to uncover the truth, and when he does 
he’ll realise that there is so much more 
to reality than what meets the eye.

No te pierdas el booktrailer

Don´t miss the book trailer…

Premio El Barco de Vapor
El Barco de Vapor Award

Premio El Barco de Vapor
El Barco de Vapor Award

 8-12 AÑOS AGES 8-12
 NARRATIVA FICTION
 EL BARCO DE VAPOR EL BARCO DE VAPOR

2013

En el castillo de Dadrev ha aparecido 
un huevo azul.
Lo encontró una niña en la playa, 
y alguien pensó que sería un buen 
regalo para la reina. Habrá que esperar 
a que se abra para descubrir qué 
secreto guarda en su interior. 
Pero cuando la cáscara se rompe… 
no hay nadie presente. 
Rolav, el pequeño príncipe, no sabe 
qué hacer. Había prometido vigilarlo 
y ahora va a defraudar a todo el mundo, 
así que inventa una excusa y promete 
enseñarles el animal al día siguiente.
Ahora solo queda lo más fácil: viajar 
al País de las Mentiras en busca 
de la extraordinaria lagartija 
que ha imaginado. Eso, o decir
la verdad.

A blue egg has appeared in Dadrev’s 
castle.
After being found by a child on the 
beach, someone suggested it would 
make a fi ne gift for the queen. But they 
will all have to wait until it hatches 
to discover the secret held inside.
However, when the shell cracks…
there is nobody in sight.
The young prince Rolav doesn’t know 
what to do. He’d promised to watch 
over it and now he has let everyone 
down. He decides to make up an excuse 
and promises to show them the animal 
the following day. 
Now, the easy part: a trip to the Land 
of Lies to search for the amazing lizard 
he has imagined. Either that, or tell the 
truth.

El secreto del huevo azul    
Catalina González Vilar - Tomás Hijo

The secret of the blue egg

Es un libro que apuesta por el poder 
de la imaginación, convirtiendo 
una historia cotidiana en toda 
una aventura llena de misterio; 
pero, sobre todo, es una historia 
que sugiere más de lo que dice.

This book focuses on the power 
of imagination, turning an everyday 
story into a great adventure fi lled with 
mystery. Above all, this is a story that 
hints at more than it actually says.

Mi vecino de abajo
Daniel Nesquens - Fran Collado

My downstairs neighbour

2011

2012



A series of realistic novels with 
a humorous slant that recount 
the adventures of a children’s football 
team that is about to disappear. 
The children create a secret club called 
The Footballest, so that they can all 
keep on playing football together, 
no matter what happens. What they 
do not know is that they will also have 
to solve a number of mysteries.
It is written in a simple and humorous 
way and has a funny aspect with 
cartoons.

Roberto Santiago
Enrique Lorenzo

Serie de novelas realistas escritas 
en clave de humor que narran 
las peripecias de un equipo 
de fútbol infantil que está a punto 
de desaparecer. Los niños organizarán 
un club secreto llamado 
los Futbolísimos para que siempre, pase 
lo que pase, sigan todos juntos jugando 
al fútbol. Lo que no saben 
es que, además, tendrán que resolver 
muchos misterios. 
Está escrito de forma sencilla 
y en clave de humor y presenta una 
imagen divertida, con partes en cómic.

20 21

El misterio 
de los árbitros dormidos

El misterio 
del portero fantasma 

El misterio 
del ojo de halcón 

The mistery 
of the asleep referees

El misterio 
de los siete goles 
en propia puerta

The mistery 
of the seven own goals

Gran Angular
Gran Angular

Colección Los Futbolísimos
The Footballest Series

 8-12 AÑOS AGES 8-12
 NARRATIVA FICTION

 JUVENIL YOUNG ADULT
 NARRATIVA FICTION

La historia de alguien que quiso ser el 
mejor, pero siempre vivió a la sombra 
de un genio.

The story of someone who wanted to be 
the best, but always lived in the shadow 
of a genius.

Theotocópuli. 
Bajo la sombra del Greco
Rosa Huertas

Theotokópoulos. 
Beneath the shadow of El Greco 

Una fascinante novela sobre el peligro 
que corre nuestra civilización y la 
esperanza en las personas.

A fascinating novel about the dangers 
facing our civilisation and people’s 
hope.

El alimento de los dioses
Gonzalo Moure

The food of gods 

NOVEDAD

NOVEDAD

The mistery 
of the phantom goalie

The mistery 
of the Hawk Eye

NOVEDADNOVEDAD
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Jorge y María son dos adolescentes 
como tantos otros: salen con sus 
amigos, se comunican con ellos 
en las redes sociales, se enamoran… 
Todo esto sería normal si las madres 
de María y Jorge no fueran tan famosas. 
Los dos chicos se ven envueltos en 
una espiral de rumores de la que solo 
salen recordando que las palabras que 
elegimos para contar nuestra historia 
son las que realmente dan forma 
a nuestro mundo. Pomelo y limón 
es una historia fresca pero nada frívola, 
con una dimensión tanto literaria 
como visual y digital.

Europa, 1939. Ha estallado la Segunda 
Guerra Mundial y el autor hace 
un recorrido por la vida de diferentes 
personajes que sufren el horror 
de la contienda en su día a día: 
los niños que deben viajar hasta 
Normandía en busca de su familia, 
el soldado alemán que apenas ha tenido 
tiempo de conocer a su hijo antes de 
marchar al frente, el soldado español 
que lucha por salvar a su padre de la 
cárcel, la chica polaca cuyo tren estalló 
el mismo día que comenzaba una nueva 
vida llena de proyectos… y tantas 
y tantas historias resquebrajadas…
Esta es la historia de esas personas 
anónimas que, en la Europa de 1939, 
fueron arrastradas al festín de 
la muerte.

Jorge and Maria are two teenagers like 
so many others: they go out with their 
friends, keep in touch with them on the 
social networks, fall in love… All of this 
would be perfectly normal if Maria 
and Jorge’s mothers were not so famous. 
The two young people fi nd themselves 
enveloped in a swirl of rumours which 
they are only able to get out of by 
remembering that the words we choose 
to tell our own story are what truly 
shape our world. Grapefruit and Lemon 
is a fresh story with nothing frivolous 
about it. It has a literary dimension, 
as well as visual and digital aspects.

Europe, 1939. The Second World War 
has just broken out. The author takes 
us in a journey through the daily lives 
of diff erent characters aff ected by the 
horrors of the confl ict. The children 
that must travel to Normandy in search 
of their family, a German soldier 
who barely gets to know his son before 
he leaves for the front, a Spanish 
soldier that fi ghts to save his father 
from prison, a Polish girl whose train 
explodes on the same day she was 
beginning a new life full of plans…
and many other lives torn apart…
This is the story of these anonymous 
people, dragged into The Feast of Death 
that began in Europe in 1939.

Pomelo y limón    
Begoña Oro

Grapefruit and lemon

El festín de la muerte    
Jesús Díez de Palma

The feast of death

Dos reinos enfrentados. 
Un viaje mágico.
Un destino por descubrir.
Una historia de valor y fantasía.

Una princesa indómita, más cómoda 
en compañía de animales que 
de humanos; una muchacha solitaria 
y poco querida por su padre.
Un mago joven y presuntuoso 
que se atreve a convocar un mal 
innombrable; un muchacho frágil 
que se equivoca por orgullo.
Un amor inesperado e imposible. 
Y dos bestias míticas, mágicas 
en un mundo casi desprovisto 
de magia, que resurgen atraídas 
por la luz inextinguible… de ella. 
De la elegida. De la Loba.

Two kingdoms locked in confl ict. 
A magical journey.
A destiny that has yet 
to be discovered.
A fantastic tale of bravery. 

An indomitable princess, 
more comfortable around animals 
than around people; a solitary girl 
who yearns in vain for her father’s love.
A young, arrogant wizard who dares 
to summon unspeakable evil; a fragile 
boy whose pride leads him astray.
Unexpected, impossible love. 
And two mythical, magical creatures 
that re-emerge in a world nearly devoid 
of magic, drawn by an inextinguishable 
light . . . that lies inside this girl. 
Inside the chosen one. The She Wolf.

Loba
Verónica Murguía

She wolf

No te pierdas el booktrailer

Don´t miss the book trailer…

Premio Gran Angular
Gran Angular Award
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El destino ha elegido a tres hermanos 
para que emprendan la más difícil 
de las hazañas: salvar a la naturaleza 
de la inminente muerte que la amenaza.
Para ello tendrán que enfrentarse 
al odio y a la injusticia, pero también 
encontrarán en el camino la amistad 
y el amor. Además cuentan con un gran 
aliado: la magia. Juntos, y tras muchas 
aventuras, deben averiguar dónde está 
el corazón de jade (el corazón que da 
vida a la tierra) y devolverlo a su lugar, 
sabiendo que el que lo coloque en su 
sitio puede morir.

Morir con honor o vivir sin él.

Una aventura que te transportará 
a un mundo lleno de imaginación 
y aventura.

Fate has chosen three siblings to take on 
the most diffi  cult of tasks: they must save 
nature from imminent death.
In their journey they will come up against 
hate and injustice, but they will also fi nd 
friendship and love. Accompanying them 
on their quest is a great ally: magic. After 
several adventures, together the three 
siblings must fi nd the heart of jade (the 
heart that keeps the Earth alive) and 
return it to where it belongs, all the while 
knowing that the person who puts the 
heart back in its rightful place may die.

Die with honour or live without it.

An adventure that will take you 
to a world full of imagination and 
adventure.

El corazón de jade   
Jordi Sierra i Fabra

The heart of jade
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Sabrina acaba de abandonar su casa 
para siempre. Atrás queda la turbia 
relación con su madre y un pasado 
lleno de mentiras. No volverá. Nunca. 
Sin embargo, antes de que comience 
su camino, es secuestrada por una 
extraña organización que pretende 
explorar sus sueños para crear 
al compañero del que siempre quiso 
enamorarse. Lo malo es que a veces 
la línea que separa el sueño de la 
pesadilla es demasiado delgada.

Sabrina has just left home for good. 
She’s left behind her troubled relationship 
with her mother and a past full of lies. 
She’s never going back. Ever. But, before 
she can even begin her journey, she is 
kidnapped by a mysterious organisation 
that plans to explore her dreams in order 
to create her ideal companion, the person 
she’s always dreamed of falling in love with. 
The trouble is, the line between dreams and 
nightmares can sometimes be all too thin.

Fundido a blanco
Andrea Abello Collados

Fade out

Bestseller
Bestseller

Premio de la Fundación Jordi Sierra i Fabra 2013
2013 Fundación Jordi Sierra i Fabra Award
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¿Cómo es posible que algunos vídeos 
de internet se difundan tan rápido? 
Ya está todo inventado. Hay que grabar 
algo que de verdad llame la atención. 
Algo arriesgado y peligroso, sin que 
nadie sepa quién lo ha colgado. Adrián 
y sus amigos tienen una buena idea. 
Seguro que su vídeo se convierte en el 
más visto de internet en menos de 
24 horas. Pero ¿nadie se ha parado 
a pensar en las consecuencias de 
lo que han hecho? 

How is it possible for some videos to go 
viral so quickly on the Internet? Everything 
has already been done. You have to make 
something that will really get people’s 
attention. Something risky and dangerous. 
So dangerous that nobody can know who 
posted it. Adrian and his friends have a good 
idea. It will surely become  the most viewed 
video on the Internet in less than 24 hours. 
But did anybody stop to think about the 
consequences of what they have done?

El rostro de la sombra
Alfredo Gómez Cerdá

The face in the shadow

¿Te has preguntado alguna vez qué 
quedará de ti cuando ya no estés? 
Clara sí. Justo cuando está al borde 
de la piscina. Y tiene dos opciones: 
tirarse de cabeza cuando todo 
su cuerpo grita para que lo haga, 
o quedarse quieta tapándose 
las orejas con las manos. 
Novela realista que agranda el universo 
de Pomelo y limón y narra con el estilo 
actual y chispeante de Begoña Oro 
el chaparrón de sentimientos 
al que se enfrenta una adolescente 
cuando se da cuenta de que tiene 
al alcance de su mano la oportunidad
de ser feliz. 

Have you ever wondered what’s going 
to be left of you when you’re gone? 
Clara has. In fact she’s wondering it 
right now, as she’s standing at the edge 
of the pool. And she’s got two options: 
she can dive in, as her entire body is 
willing her to do, or she can stand still 
with her hands over her ears. 
A work of realistic fi ction that expands 
on the universe of Grapefruit and Lemon 
and, in the contemporary, witty voice
 of Begoña Oro, explores the wealth 
of emotions that a teenage girl 
experiences when she realises that 
happiness is within her reach.

Croquetas y wasaps      
Begoña Oro

Croquettes and whatsapps

¿Esto de qué va? ¿De lanzarse a la 
piscina o de quedarse en el borde?

What’s this about? 
Diving in or standing still at the edge?   
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Memorias de Idhún
The Idhun Chronicles
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Bestseller
Bestseller
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Otros libros de la misma autora:
Others books by the same author:

Crónicas de la Torre
The Tower Chronicles Saga

Trilogía Memorias de Idhún
The Idhun Chronicles

Donde los árboles cantan        
Laura Gallego

Where the trees sing

Viana, la única hija del duque 
de Rocagrís, está prometida al joven 
Robian de Castelmar desde que ambos 
eran niños. Los dos se aman 
y se casarán en primavera. Sin embargo, 
durante los festejos del solsticio 
de invierno, un arisco montaraz 
advierte al rey de Nortia y sus 
caballeros de la amenaza 
de los bárbaros de las estepas... 
y tanto Robian como el duque se ven 
obligados a marchar a la guerra. 
En tales circunstancias, una doncella 
como Viana no puede hacer otra cosa 
que esperar su regreso... y, tal vez, 
prestar atención a las leyendas 
que se cuentan sobre el Gran Bosque, 
el lugar donde los árboles cantan. 

Algunas historias se escuchan. 
Otras… se viven.

Viana, the only daughter of the Duke 
of Rocagrís, has been engaged to young 
Robian of Castelmar since they were 
both children. They love each other and 
will be married in the spring. However, 
during the winter solstice celebrations, 
an unsociable savage warns the king 
of Nortia and his knights of the threat 
of the barbarians from the steppes, 
and both Robian and the duke are 
forced to march off  to battle. Under such 
circumstances, a maiden like Viana 
can do nothing but await their return, 
while paying heed to the legends told 
about the Great Forest...where the 
trees sing.

Some stories are heard. Others…
are lived.

Laura Gallego, una de las autoras 
de literatura juvenil con más éxito, 
con más de 2.000.000 de copias 
vendidas en España y traducida 
a 10 idiomas diferentes.

Laura Gallego, the most successful 
Spanish author of young adult 
literature, with more than 
two million copies sold in Spain 
and books translated into over 
10 languages.

MÁS DE 2.000.000  
LIBROS VENDIDOS

OVER 2,000,000 
BOOKS SOLD

FUENTE / SOURCE: 
NIELSEN

Jack está a punto de descubrir 
que hay que bajar al mismo infi erno 
para encontrar las respuestas 
que aguardan en nuestro interior. 
Mientras, Victoria, convencida 
de que Kirtash ha asesinado a Jack, 
se enfrenta con el shek, dispuesta 
a cobrarse venganza. Son los tres 
únicos híbridos que quedan 
en el mundo. Si cae alguno
caerán todos, y con ellos, Idhún.

El destino de Idhún y nuestros héroes 
se decide en la Torre de Drackwen. 
Jack, Kirtash y Victoria se enfrentan 
a Ashran el Nigromante. 
Pero el poder que le otorga ser
la encarnación del séptimo dios 
le convierte en un enemigo imbatible. 
Si Ashran consigue hacerse 
con el cuerno de Victoria, 
ya no habrá vuelta atrás… 

Jack is about to fi nd out that he’ll have 
to travel to the depths of hell to fi nd 
the answers that lie inside us, waiting 
to be discovered. Meanwhile, Victoria, 
convinced that Kirtash has killed Jack 
and determined to exact revenge, 
confronts the shek. They are the last 
three hybrids left in the world. 
If one of them falls, they all fall, 
and with them, Idhún.

The fate of Idhún and that of our 
heroes will be decided in the Tower 
of Drackwen. Jack, Kirtash and Victoria 
must face the Necromancer Ashran. 
But the power he holds as the 
incarnation of the seventh god makes 
him an invincible rival. If Ashran 
gets his hands on Victoria’s horn, 
all hope will be lost . . . 

Memorias de Idhún. Tríada. 
Predestinación. 2ª parte
Laura Gallego

Memorias de Idhún. Tríada. 
Predestinación. 3ª parte
Laura Gallego

The Idhun Chronicles. Triad. 
Predestination. Part II

The Idhun Chronicles. Triad. 
Predestination. Part III

Los cómics basados en la trilogía 
de Memorias de Idhún, 

de Laura Gallego.
A graphic novel based on 

Laura Gallego’s Memories 
from Idhún 

Trilogy.
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Premio Internacional de Ilustración 
de Bolonia - Fundación SM

International Illustration Bologna 
Award - Fundación SM
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El arenque rojo         
Gonzalo Moure - Alicia Varela

The red herring

Estés donde estés, cerca de ti hay 
historias. Muchas historias. Tantas 
como personas. Pero ¿las vemos? 
A veces, sí. Y en eso consiste este 
libro. Al principio, la primera vez, 
solo verás el arenque rojo. Un pretexto 
para distraerte, un juego, casi una 
broma. Pero, en el fondo, es tu mirada. 
El arenque eres tú, es cualquiera que 
mire estas páginas. ¿Quieres intentarlo?
Un álbum para mirar y dejar volar 
la imaginación.

“ El mejor álbum del año”
Revista Babelia

There are stories around you, wherever 
you might be. There are as many stories 
as people in the world. But can we see 
them? Sometimes we can. At fi rst you 
will only see the red herring. A trick 
to distract you, a game, almost a joke, 
but your gaze is in the depths of it all. 
You are the herring. Do you want 
to try it? An album to let your 
imagination run wild. 

“ The best picture book of the year”
Babelia Magazine

¡¡¡Papá!!!
Gabriela Keselman - Christian Ynaraja

Dad!!!

Un padre es esa persona que está cerca, 
comprende, consuela, juega, aplaude, 
escucha, impulsa, salva y acompaña 
a su hijo. Siempre. Pase lo que pase.

A father is someone who is always 
close. Someone who understands, 
consoles, plays with, praises, listens 
to, encourages, saves and accompanies 
their child. Always. No matter what.

ÁLBUMES ILUSTRADOS   PICTURE BOOKS

Un hombre libre y un asesino. 
Un inconsciente y un loco. 
Una insurrección y una amenaza. 
¿Quién es el tirador que acierta 
en una manzana puesta sobre 
la cabeza de su hijo?

A free man and an assassin. 
A reckless man and a crazy man. 
A rebel and a threat. Who is this archer 
who managed to hit an apple on the top 
of his son’s head?

Who is William Tell?¿Quién es Guillermo Tell? 
Nina Wehrle y Evelyne Laube

The timeless story of a tin soldier 
and a paper ballerina, brought to life 
by Page Tsou’s illustrations. 
A reinterpretation of Anderson’s classic.

La inmortal historia de amor entre 
un soldadito de plomo y una bailarina 
de papel cobra vida de la mano de las 
ilustraciones de Page Tsou. El clásico 
de Andersen reinterpretado.

The brave tin soldierEl soldado de plomo
Hans Christian Andersen
Page Tsou

El libro, basado en una leyenda 
japonesa y magistralmente ilustrado 
por Philip Giordano, cuenta la historia 
de amor imposible entre la princesa 
Noche Resplandeciente y el emperador 
de Japón. Y cómo de ese amor imposible 
surgió el monte Fuji.

This book, based on a Japanese 
legend and masterfully illustrated 
by Philip Giordano, tells the story 
of the impossible love between Princess 
Radiant Night and the emperor of Japan. 
And how this impossible love gave rise 
to Mount Fuji.

Princess Radiant Night La princesa Noche Resplandeciente
Philip Giordano

Un cuento sobre la importancia 
de la amistad. 
Una ranita llamada Pipo emprende 
un viaje a través de sueños ajenos 
para intentar recuperar la capacidad 
de soñar. A lo largo de este viaje, 
Pipo descubrirá la importancia 
de la amistad.

A tale about the importance 
of friendship.
A little frog called Pipo sets out 
on a journey through the dreams 
of others to try to retrieve his dreams. 
On his journey, Pipo discovers 
the importance of friendship.

Pipo’s journeyEl viaje de Pipo
Satoe Tone

NOVEDAD

NOVEDAD
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For readers between 6 and 12 years old
Dirigida a niños de 6 a 12 años

La colección más recomendada
de la literatura infantil
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